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@opMHpOBaHUE H IBOJIIONHS KOHLENTA «00JIalaHie» B aHTIHICKOI
JIMHTBOKYJIbLTYype

B Hacrodmee BpeMs Bce Ooiiee aKTyaJbHBIM CTaHOBHUTCA BOCIPUATHE U
u3yyeHue  Mupa uepe3  KoHUeNTbl. COBOKYMHOCTb  KOHLENTOB  OAHOM
JIMHIBOKYJIBTYpPBl COCTaBJsieT ee KoHuentocdepy. MccrnenoBarenu BbIAETAIOT psij
0a30BBIX, OCHOBHBIX Ul JIOOOW S3BIKOBOM KyJNbTYPHl KOHLENTOB. B cOBpeMeHHBIX
WCCTIEOBAHUAX OTMEYaeTCad, UYTO «KOHLENT «oOnamaHue» sBISAETCA OIHUM U3
6a3MCHBIX KOHLENTOB, JIeXKAUIMX B OCHOBE OOLIEro OCBOEHUs 4YeJOBEKOM
JeHCTBUTENBHOCTH, HO, B TO K€ BpeMs, OTJIMYaeTcd HaLUUOHAIbHO-KYJIbTYPHBIM
CBOeOOpazueM KOHKPETHOTO S3BIKOBOTO BOIIOMICHHS, YTO TO3BOJSET BBISBUTH
KOHUENTyasbHbIA aHanusy [3. C. 36].

B nanHOil paboTe MBI paccMaTpuBaeM Tnpouecc (opmMHpoBaHUS KOHLEINTa
«obnamaHye» Ha MaTepuane aHTJTMHCKOM JTMHTBOKYJIBTYPHI.

B coBpeMeHHOM aHTIMICKOM A3BIKE JIEKCHYeCKas TPyIIa, BhIpayKaromas
KOHLIENT «o0yiafiaHuey, cocTouT U3 26 enuHuL. OCHOBHOE SAPO NAHHOW TpPYIIITHI
cocrassitoT 10 nekcem: tO acquire, to contain, to enjoy, to get, to have, to hold, to
keep, to obtain, to own, to possess [1].

[naron to have npencraBnsier coOON OCHOBHYHO JIEKCHUECKYIO €IMHUILY,
KOTOpasi BbIpaXkaeT KOHLENT «objajaHuey. Y rijaroja OTMEYArOTCs Cleayrolue
3HA4YeHUs: «UMeTh, 00JajaTh; MMETb B CBOEM COCTaBe, BKJIIOYAThb, COJEPIKATh,
COCTOSTh U3; UMETh B CBOEM PacHOpPsDKEHUH, MTOJIb30BATHCA; MOTy4YaTh; MpUoOpeTaTs;
J00bIBaTh; WCHBITBIBATH 4YTO-J., MOABEPrarbcs ueMmy-j.; OOMaHyTb, MpPOBECTH,
HaayTb; o0JafaTh JKEHIIVHOW, COBEepIIaTh MOJIOBOM aKT; C MOCIeRYIOLINM
WHQUHUTHBOM: IIOJDKEHCTBOBATh, OBITH OOS3aHHBIM, BBIHYXAEHHBIM (YTO-TTHOO
ZieNaTh); TOBOPHUTH, 3asBIATH, BRIp@XaTh MHEHHE; yKa3blBaeT Ha TO, YTO NEHCTBHE
BBITOJIHACTCA HE CYOBEKTOM, a IPYruM JULOM 1 cyGbekTay [1. C. 145].

SnepHble NeKceMbl, BbIpaXKAOLIME KOHLENT «objafaHuey, IpyHNIUPYIOTCS
BOKpyr apxucembl t0 have u mnpeicraBisioT pasHble rpaHd paccMaTpUBAEMOro
KoHuenTa. Jlekchuueckoe 3HadeHue tO have MOXKHO MpencTaBUTh Kak psia ceM. DTh
CeMbl, B CBOIO oYepellb, SBJSAIOT COOOH KOHLENTyanbHble MPU3HAKU, KOTOpbIE U
COCTABIISIOT ANCPHYIO YaCTh pacCMaTPHUBAEMOT0 KOHIIETITA.

MOoXHO TOBOPHTE O 0a30BOM CIllO€ KOHLENTa — YyBCTBEHHO-OOpasHOM spe,
KOTOpO€ KOJAMPYET €ro Kak MbICIUTENIbHYIO €QMHULLY, IUIHOC P JOMNOJIHUTEIbHBIX
KOHLIENTyaJbHbIX Mpu3Hakos [2. C. 167].

TaxkuM 06pa3om, MpeacTaBIieTcs BO3MOKHOCTD TTOKa3aTh CTPYKTYPY KOHIIETTa
«obnanaHue», KoTtopas OTOOpa)kaeT ero NpeiacTaBlIeHUEe B aHITIMHCKOM s3bIKE U
KyJbTYype:
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«Obnanatb»

® ‘UMeThb, UIMETh B PaclopsKeHUH, BllaeTh, 00J1afath, N0JIb30BaThCA’:

to have, to possess, to own, to hold;

® ‘coziepxarth, 00ecreynBaTh’:

to have, to keep;

® ‘UMeTh B COCTaBe, COAEPKaTh’:

to have, to contain;

 ‘roJty4atb, 106bIBaTh, MPHUOOPETaTh

to have, to obtain,to acquire, to get;

© ‘00MaHyTb, POBECTH, HAAYTh, COOIA3HUTD

to have

JlaHHblii raaron sBnsieTcss HaubOoJiee 0OOOLIEHHBIM CPEICTBOM penpe3eHTalun
KOHLIETITA B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3blke. Ha mpoTsikeHMM Bcell HCTOpHM
Pa3BUTHA AHIJIMHCKOrO sA3bIKA ATOT IJIaroj TaKkkKe MMesl Takoe 3HauyeHue. JlaHHbIH
riaron, Bocxomsawmii k ap.-anrn. habban, hefde, hefed co 3nauenuem «umets,
obnanate», BrepBble (UKCUpyeTcss OKoJo 725 T. B SA3bIYECKOH TrepomKo-
¢anTacTryeckoit nosme «beoBynbh», KoTopas momuia 10 HaC B pyKONHUCH KOHIa X B.
B cpenneanrnuiickuii nepuon ¢opmel ¢ habb- pexyunposanucey B hav- (have(n, |
have, they haven, having), Torna kak ucxoausie gopmsi ¢ haf- (=hav-) yrparunu f(v)
nepex nocieayroweii cormacHoit  (ha-st, ha-th, has, ha-d). Ewe ¢
JpeBHeaHTIMICKOro nepuoja y riarona to have gpukcupyroTces 3HaueHHs «AepKaTh B
pyKe, IepkaTh Ha MNpaBax COOCTBEHHHKA, BIAIETh)»; «COIEpkKaTb, UMETh CBOCH
YacTblOY; «IPUIACPKMBATHCA  KAaKOro-TMOO MHEHMs, HCIBITHIBATE  YyBCTBOY,
Hanpumep, “let me see, what you have against it?” — «mocroiite, 4To BBl HMeeTe
NPOTHB 3TOr0?»; «MoJy4yaTh, NpUoOpeTaTh, y3HaBaTh 4TO-1MOOY», Hanpumep, “they
have it... from his own mouth” — «oHu 3HatOT 06 3TOM K3 ero cOOCTBEHHBIX yCcT». B
cepeauHe XV B. y paccMaTpuBaeMOro rjarojia OTMeYaeTcs 3HaueHHWe «TrOBOPHTb,
3asBNATh, Bblpaxarh MHeHue» — “They had it that he was guilty”. — Ouu
yTBep)KOanu, 4to oH BHHOBeH. B XVI| B. (UKCHpYIOTCS 3HAYEHUS «BeCTH ceOs
KakuM-11u0o  obpazom»  (1556), «oOnamaTh  KakUMU-TUOO  YMCTBEHHBIMU
crniocoGHocTsIMU, MoHUMaThy (1590) [8. P. 870 — 871]

Kpome Toro, rnaros to have BeinoyiHAeT (yHKLMH BCIIOMOTaTeNILHOTO riaroja
npu 06pa3oBaHUM Pa3IMYHBIX MIAroNBHBEIX (HOpPM ¢ IpeBHeaHruickoro nepuona. Co
CIIO)KHBIM [IOTTOJIHEHWEM YKa3blBaeT Ha TO, YTO JeHCTBHE BBIMOJHACTCA He
CyOBeKTOM, a J[pyruM JIMIOM [0 JKeNaHHI0 WM 3aka3dy CcyOwpekta (co
cpenHeaHrnuiickoro mnepuoxaa), Hanpumep, he had his watch repaired — «emy
nounHuaM vacel» [8. P. 872 — 873]. Takum o6pazom, y rnarona to have ormeuaercs
JeceMaHTH3aLus, XapaKTepHas U i (ppaHLLy3CKOro riaroja avoir.

B 1pyrux repMmaHcKux s3blkax poactBeHHeiMH tO have senstorcs: ror. haban
«aepkatb, MMeTb»; ap.-cakc. hebbjan, cp.-nupepn. hebben, ap.-B.-nem. habéen
«IepxKaTb, UMETh, BIANETh» W pa3BHBLIeecs U3 Hero HeM. haben «umets, 06ianaTe -
sJIepHOE CJIOBO U1 BBIP@KEHHUs KOHLIENTa «00MagaHue» B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
sa3bike [5. P. 344]. Bce 31U s3bikoBble ()OPMBI BOCXOIAT K H.-€. KOpHIO *Kap- co
3HaYeHHeM «XBaTaTb, OpaTh». TakuM 00pa3oM, B TepMaHCKUX A3bIKaX BTOPUYHOE

56



3HaYEHUE «MMETbY» Pa3BUBAETCA y JISKCHYECKMX €IMHMIL C MCXOAHBIM 3HaueHHEeM
«Opatb, XBaTaTh)» (AHAJTOTMYHO B JATUHCKOM s3bike habéere «Gpatb», «aepxarb» u
«UMeTh, 00TamaTey), T.e. «XBaTaTh, OpaThy — «IepkaTh» — «UMeTh». [logobHOoe
pa3BUTHE CEMaHTUKK HabIoAaeTcs U B ajbaHCKOM si3bike, Hapumep, kap «xBsararo»
u kam «umero». Ho He y BceX raroyioB ¢ CeMaHTHKOM «Opath, B3TbY» pa3BUBaeTCs
BTOPUYHOE 3HA4YeHHe «HMMEeTb»: TIped. yamwiw, H.-epc. caspidan «xsaratb,
cxBaTblBaThy, JaT. capio, ére, ym6p. kapire «Opatby»; nateim. Kampt «xeartatby.
IonoOHoe monoxeHne HalOdOaeTcs Naxke B HEKOTOPHIX COBPEMEHHBIX IHalleKTax
HEMELIKOrO A3bIKa, B KOTOPBIX COXPaHAETCs JIMILIb NepBUYHOE 3HAUEHHE, Harpumep,
HeM. Beiu. heben «pepxarb». BiU3Kyl0 ceMaHTUKY [OEeMOHCTPUPYIOT W
POINCTBEHHBIE JIEKCeMbl MHBIX UHIOEBPOIEHCKUX A3bIKOB, HaNpuMep, ap.-una. Kapat?
«JIBE€ TOPCTU», Ap.-TIepC. HYOmIvy «IBE TOPCTH», Tped. YOoméTis «Mepa obbemay, ano.
kapasé «cocyn mst Maciay, nar. capula «depnaky, Capsus «cocym», T.e. BhIpaKeHHe
opyaus, TIpeMeTa, KOTOPBIM OCYIIECTBIsieTcsl mprobmienue odowvekra [7. Pp. 527-
528].

Jpyras Mozmens pa3BUTHA HMHIOEBpOINeiickoro kopHs *kap- mpencraBneHa B
UTAINICKNX, TEePMaHCKUX M KEJbTCKMX fA3blkaXx. B  repmMaHCKMX fA3bIKax
¢ukcupytores dopmber: ror. — hafts (umentuuno nar. captus u ap.-upa. cacht
«IJIEHHUKY»), Ap.-CKaHa. haptr «mnenHbliii», hapt «xanmanel», ap.-B.-uem. haft
«CBS3BIBaTHY, np.-aHri1. heft «mneHnuk, pab» (T.e. obo3HayeHHe Kak 4YesOBeka,
HaxoAsAlerocs B IUIEHY, B HeBOJie, TaKk M aTpuOyThl NeilcTBUA TMieHeHus). B
KeNIbTCKUX s3blKaX, Hampumep, ap.-upi. cacht «cnyxaHka, pabbiHa», Ap.-KopH. caid
«MUIeHHBIA», cp.-upn.  cachtaim «6pars B mien» [7. Pp. 526-527]. B
3TUMOJIOTHYECKOM CJIOBape IPEeBHEMPIIAHACKOrO sA3bIKa OTMEYAETCs, YTO KEJNbTCKUE
¢opMBl MOTYT OBITH OPEBHUMM 3aUMCTBOBAHUSIMH JIATUHCKOTO IMpUYacTHs Captus
«rneHHslit» [9. P. 157]. K Hemy e Bocxoaut ramibckas (opma * cactos «padbiHs,
pab, mieHHuK». [lo3mHee B HapoaHO# naTelHM Ha Tepputopun [ammum B Xxone
¢dopmupoBaHus (PpaHIly3CKOTO SA3BIKa MPOMCXOAUT TepecedeHre ralabcKoil GopMbl
*cactos u naTuHcKo# Gopmbl Captivus co 3HaYeHHEM IUIEHHBII», YTO B UTOre OaeT
Hap.-nat. *cactivus. Tlocnennsis ¢opma paseuBaetcs B cr.-¢p. chaitif (1080)
«IJIEHHUK, 3aKioveHHbli» (coBpemenHoe HamucaHue chétif). B XIII B. y chétif
OTMeYaeTcsl 3HaUeHHEe <OKaJKWH, HEeCYacTHBIN», KOTOpoe, OAHaKo, (ukcupoBanoch
yxke y nar. captivus B neprion Mmnepun B IV B. (cp. HOB.-upi., HOB.-GpeT. keaz
«THIeAYIIHBIH, HecuacTHeIY [7. P. 527]). B cepemune XV B. W3 naTblHA BO
(paHLly3CKHii sI3bIK 3aMMCTBYETCsI BbIILIEYIOMHYTOE CJIOBO Captivus B gopme captif
CO 3HauYeHueM «reHHbl» [6. P. 147]. Kak cnencreue y chétif nossnsiercs nyoner,
BOCXOJMIIMI K OOLIEMY C HMM JIATHHCKOMY 3THMOHY — CUTYyallls O4YeHb TUIMYHAas
JUTSL JIEKCUUYECKOTO cocTaBa (paHiysckoro sizbika. K koHiy XV B. captif BeitecHsieT
chétif B BbIpaXEHUM 3HAYeHMs «IUICHHBI», W 3a MOCICOHUM 3aKperuiieTcs
BTOPUYHOE 3HAUYEHUE «HECHACTHBI, TIIELY IIHBIIY.

Takoe naTHHO-KEJIbTO-TePMAaHCKOE CXOXIEHHE, BO3MOXHO, OOBACHAETCS
MOCTOSHHBIMU KOHTAaKTaMM (BOEHHBIMM, TMpPEXKIE BCEro) MEXAy 3TUMH TpyHrnamu
HapoloB B XOJ€ CTAaHOBJIEHMS W TMajeHus PUMCKoi wnmmepuu: 3axBaTHUYECKHE
BoiiHbI Lle3apsi B UCKOHHO KebTckux obnacTiax (B Tpancanenuiickoil 'amnmuu ¢ 50 r.
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IO H.3., B bputaHum B 54 1. 100 H.3.); NMOCTOSIHHbIE BOCGHHbIE KOH(QJIMKTBI C
repMaHUaMy Ha rpaHuLaxX UMnepun u ux Bropxenus [4. C. 502].

B 3akiroueHMHM OTMETHM, 4YTO WHIOEBpOIelckuii kopeHb *kap- Takke
NPOAYKTUBEH B Pslie BETBEH MHJOEBPOINENHCKOI A3BIKOBOM CEMbU: MHIOApPUKICKOMH,
UPaHCKOHM, repMaHCKOH, WTanuiCKoW, pomaHckoil, Oantuiickoil, B anbaHCKOM U
TPEYeCKOM A3bIKaX. B aHrnMiickoid JWHIBOKYNBTYype OCHOBHAs JE€KCHYeCKas
eIMHKLA, BbIpaXKarollas KOHLENT «o0JjafaHney», BOCXOOUT K H.-€. KOpHIO *Kkap- B
3HA4YeHUM «XBaTaTb, OpaTky» (Takoe ke MOJIOKEHHWEe U B ajlbaHCKOM f3bIKe, He
paccMaTpuBaeMOM B paMKax JaHHOTo vcciaenoBaHus). [Ipudem pazsButie ceMaHTUKH
COOTBETCTBYET MOJENH, TMPEACTABIEHHOW B JIATHHCKOM sA3blke («Opate»y —>
«yZAep’KUBATh, AEPKATbY — KUMETb, 001a1aTb»).

Jlumepamypa

1. Anrno-pycckuit ciosaps obmeii nexcuku. The Universal English-Russian Dictionary. 5-e u3n.,
ucnpasieHHoe u goroiaeHHoe. 100 Tric. crareit. ABBY'Y Software, 2003.

2. CennoB A.D., Konmentr Oyaymero B mOporpaMMax MpaBsLiMX MOJUTHYECKUX TapTHIi:
corocTaBuTeNbHbI acriekt // Hcropuueckue, ¢uiocockue, MOJUTHYECKUE W IOPUAMYECKUE
HayKH, KYJIbTYpOJIOTUsI U UCKycCTBOBeIeHue. Bonpockl teopun u npaktuku. 2012. Ne 6-1. C. 167-
169.

3. CenmoB A.D. CTpykTypa KOHIeNTa «00JiagaHue» BO ()PAHIy3CKOM M JAaTHHCKOM S3bIKax //
Mozonoii yuensrii. 2011. Ne 3-2. C. 36-39.

4. lupoxos O.C. SI3bikoBeaeHHe: BBeieHHEe B HayKy o s3bikax / [loa. pex. A.A. Bonkosa. M.:
Jo6poceert, 2003.

5. Barnhart, Robert K., ed., Barnhart Dictionary of Etymology, H.W. Wilson Co., 1988.

6. Dubois J., Mitterand H., Dauzat A. Dictionnaire étymologique de la langue francaise. Paris:
Larousse, 2001.

7. Pokorny J. Indogermanisches Etymologisches Worterbuch. Leipzig, 1984.

8. The shorter Oxford English dictionary on historical principals by William Little, H.W. Fowler, J.
Coulson, revised and edited by C.T. ONIONS, ed. 3, volume I. Oxford, 1950.

9. Vendryes J. Lexique étymologique de I’irlandais ancien. Lettre C. Par les soins de E. Bachellere
et P.-J. Lambert. Dublin institute for advanced studies. Centre national de la recherche scientifique.
Paris, 1987.

M.A. Enxun, HA. Tymaxosa
Tomckuil NOTUMEXHUYECKUT YHUBepCumem

HpOﬁJ’leMbl nepesoaa U NIOHUMAHUA MOJIOAEKHOIO CJICHTa
B AHIJIMHCKOM sI3bIKe

YrtoObl MO-HACTOSIIEMY W3Y4YUTh MHOCTPAHHBIN A3bIK HEOOXOANMO TMOTpy>KEeHHe
B SI3BIKOBYIO Cpeoy — 3TO YTBEpXKIAlOT BCe CHeUnaaucTel. [Ipn 3TOM HHUKTO He
YTOUHsIeT, B KaKyl0 UMEHHO cpefy. Benb f3bIK, KOTOPbI UCHIONB3YIOT CIELUATUCThI,
K TpHMepy, Mo MpodeccHoHaNbHBIM BOMPOCAaM, CYIIECTBEHHO OTJIMYAeTCs OT
MOBCEHEBHOI'O «yJIMYHOr0» OOIIEHHUs, KOTOPOEe HA 3HAYUTEIIbHYIO 4aCTb COCTOUT U3
clleHra, COoKpaimeHuii u abOpesuaryp. [losTomMy mromM, B TOM YKCIE BBITYCKHUKH

BBICHIUX y‘{e6HLIX 3aBe,£[eHI/II71, nonapuie B AHMIOA3BIYHYIO CTpaHy, 4YacTo
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